
  

3. müjdeleme gezisi:  18:24 - 21:16
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Apo 21:17-19
17 Yeruşalim'e gelince, 
kardeşler bizi sevinçle 
karşıladılar.
18 Ertesi gün Pavlus bizimle 
birlikte Yakub'un yanına 
gitti. Bütün ihtiyarlar orada 
idi.
19 Onlara selam verdikten 
sonra, teker teker 
anlatırmaya başladı, Allah 
onun hizmetini nasıl 
kullandı, Allahsız milletlerin 
arasında neler yaptı.

Pentikost Bayramı'nın anlamı
İbranice: Hag Şavuot = Haftalar 

Bayram. Fısıh Bayramı'ndan sonra 
yedi kere yedi 

Pavlus Yeruşalim'de:  adaklar - 21:17-26



  

Apo 21:20-21
20 Bunu işitince, Allahı 
şanlamaya başladılar. Pavlus'a 
dediler: "Kardeş, görüyorsun, 
Yahudilerin arasında binlerce 
imana gelmiş kişiler var. Ve 
hepsi Musa'nın kanunu için 
kıskançlıkları var.
21 Senden için işittiler, ki 
Allahsız milletlerin arasında 
oturan bütün Yahudilere 
öğretirirmişin, Musa'nın 
öğretişini braksınlar. Hani 
onlara dermişin, çocuklarını 
sünnet etmesinler, ne de 
adetlerini tutsunlar.

Pentikost Bayramı'nın anlamı
 “binlerce“: aslında “onbinlerce” - Pentikost 

Bayramı'nda ve sakat adamın iyileştirilmesin-
den sonra (Apo 2-3) bile onbinlerce Yahudi 
imana geldi. 

 Bu Pentikost bayramında yüzbinlerce Yahudi 
Yeruşalim'e gelmişti. Onların arasında 
binlerce mesihçi de vardı. Pavlus'un 
hareketlerine dikkat ettiler. Yahudi imanlılar 
ne zaman Pavlus'un kurbanlarını görseler, 
yalnış düşünceleri durdurulmuş olacak.

Pavlus Yeruşalim'de:  adaklar - 21:17-26



  

Apo 21:22-24
22  Peki, ne yapmalı? Onların 
mutlaka haberleri olacak, sen 
buraya geldin diye.
23 Onun için sana ne söyleyecez, 
onu yap. Aramızda dört adam 
var, kendini Allaha adamak için 
yeminlidirler.
24 Onları yanına al ve onlarla 
birlikte paklanma adetini yerine 
getir. Sonra traş olsunlar. 
Onların kurban masraflarını da, 
sen öde. O vakıt herkes 
anlayacak, senden için söylenen 
laflar doğru değil. Ve bilecekler, 
senin de hayatın sırada, sen de 
Musa'nın kanunu tutuyorsun.

EA'da kendini adamak
 Sayılar 6

13  "'Adanmış kişi için yasa şudur: Kendini 
adamış olduğu günler tamamlanınca, 
Buluşma Çadırı'nın giriş bölümüne 
getirilecek. 14  Orada RAB'be sunularını 
sunacak: ... 18  "'Sonra adanmış kişi Buluşma 
Çadırı'nın giriş bölümünde adadığı saçını 
tıraş edecek, saçını alıp esenlik kurbanının 
altındaki ateşe koyacak. 
 Pavlus aynısını Korint'ten ayrılırken, 

Kenhere kasabasında yaptı - Apo 18:18

Pavlus Yeruşalim'de:  adaklar - 21:17-26



  

Apo 21:25-26
25 Ama milletlerden gelen imanlılardan için zaten yazmıştık. Karar 
verdiydik, putlara kurban edilen etlerden uzak dursunlar, kandan, 
boğulup ölen hayvanların etinden ve de zinadan uzak dursunlar."
26 Ondan sonra Pavlus o adamları yanına aldı, ve ertesi gün onlarla 
birlikte paklanma adetlerini yerine getirdi. Böylelikle Allahevine girdi ve 
bildirdi, paklanma günleri ne zaman bitecek ve her bir kişi için kurbanlar 
ne zaman kesilecekti.

Yahudi ve millet mesihçileri
 Yahudilikten Mesihe gelmiş imanlılar Musa'nın 

kanununu olduğu gibi tuttular; hatta 
“kıskançlık duydular““ (21:20). 

 Bu durum Allahevinin yıkılmasından sonra 
değişti. O zaman anladılar ki, “Allah 'yeni an-
laşma' derken, birinci anlaşmayı bitik sayıyor. 
Ve bir şeyin işi bitti mi, demek o artık eskilen-
di ve yok olmanın üzerindedir.” (İbr. 8:13)

 a.25: Yakup Apo 15'i aklına getiriyor. O “apos-
tollar konseyinde” buradaki 4 kararı aldılar. 

Pavlus Yeruşalim'de:  adaklar - 21:17-26

Yahudilikten ve milletlerden gelen 
mesihçiler nasıl aynı sofraya 

oturabilirdi?



  

Apo 21:27-28
27 O yedi gün hemen hemen 
bitmek üzere idi. O vakıt 
Asya sancağından gelen 
Yahudiler Pavlus'u 
Allahevinde gördüler. Halkı 
puşurturmaya başladılar ve 
Pavlus'u yakaladılar.
28 Şöyle bağırdılar: "İsrailliler! 
Yetişin, bize yardım edin! Bu 
adam her yerde herkese 
bizim halkımıza karşı, bizim 
kanunumuza ve bu yere karşı 
konuşuyor. Bu kadar da 
yetmiyor, Allahevine Grekler 
soktu, bu kutsal yeri mundar 
etti."

Yeruşalim ve Efes
 Yeruşalim'deki halkın tepkisi tamamen 

Efes'teki putperestlerin tepkisine benzerdi:

Apo 19:28-29

28 Bunu duyunca öfkeyle doldular. 'Efeslilerin 
Artemis'i büyüktür!", diye bağırmaya başladılar. 
29 Kasaba bütün karıştı. Hep birlikte tiyatroya 
koştular. Pavlus'la beraber Makedoniya'dan gel-
miş olan Gayus ve Aristarhus vardı; onları da 
oraya çektiler.”

Pavlus Yeruşalim'de:  kargaşa - 21:27-40

Yeruşalim: 
Pavlus içeride, 
arkadaşları 
dışarıda

Efes: Pavlus 
dışarıda, 

arkadaşları 
içeride.



  

Apo 21:29-30
29 Çünkü daha evel, Efesli 
Trofimus'u kasabada Pavlus'un 
yanında gördüler. Ve sandılar, 
Pavlus onu Allahevine getirdi.
30 Ve bütün kasaba karıştı, bütün 
halk bir yere koştu. Pavlus'u 
yakalayıp Allahevinden dışarıya 
sürüklediler. Hemen arkasından 
kapılar kapandı.

Pentikost Bayramı'nın 
anlamı

İbranice: Hag Şavuot = 
Haftalar Bayram. Fısıh 
Bayramı'ndan sonra yedi 
kere yedi 

Pavlus Yeruşalim'de:  kargaşa - 21:27-40

Allahevindeki 'altın kapı'. Orijinalı 
yıkıldı. Bugünkü kapı, Osmanlılar 

döenminden kalmadır. Asıl kapıların 
yüksekliği anlaşılıyor.



  

Apo 21:31-32
31 Tam onu öldürmeye hazırlandılar, o 
zaman asker bölüğünün başına haber 
geldi, bütün Yeruşalim karıştı diye.
32 O da hemen birkaç asker ve yüzbaşı 
yanına alıp koşa koşa kalabalığın olduğu 
yere indi. Onlar da binbaşıyı ve askerleri 
görünce, Pavlus'u dövmeyi braktılar.

Pentikost Bayramı'nın anlamı
İbranice: Hag Şavuot = Haftalar 

Bayram. Fısıh Bayramı'ndan sonra 
yedi kere yedi 

Pavlus Yeruşalim'de:  kargaşa - 21:27-40

milletlerin 
avlusu

milletlerin 
avlusu

kutsal ve en 
kutsal yer

Antonia 
hisarı



  

Apo 21:33-34
33 Ondan sonra binbaşı yaklaşıp onu 
yakaladı ve buyurdu, iki zincirle 
bağlansın. Pavlus'u soruşturdu, kim imiş 
ve ne yapmış diye.
34 Ama kalabalıktan kimisi şöyle bağırdı, 
kimisi başka bir şey bağırdı. Binbaşı bu 
karışıklığın sebebini öğrenemeyince, 
buyurdu, Pavlus kaleye götürülsün.

Antonia kalesi
 Büyük Hirodes onu İ.Ö. 32 yılında yaptı. 

Yeruşalim'deki romalı askerlerin merkez 
kışlası idi.

 İ.Ö. 20 yıllarında Allahevine yaptırmaya 
başladı. Antonia kalesi özellikle Allahevine 
yakın yaptırdı, çünkü bütün dünyadan 
insanlar geldi, ayaklanmalar hep oradan 
başladı.

Pavlus Yeruşalim'de:  kargaşa - 21:27-40



  

Apo 21:35-38
35 Merdivenlere kadar gelince, 
halk o kadar azıtmıştı ve iş o 
dereceye vardı ki, askerler 
Pavlus'u taşıdılar.
36 Çünkü bir kalabalık halk 
arkadan gelip "Onu yok edin!" diye 
bağırdı.
37 Pavlus'u tam kalenin içine 
götüreceklerdi. O vakıt binbaşıya 
dedi: "Olabilir mi, sana bir şey 
söyleyeyim?" O da sordu: "A, sen 
Grekçe biliyor musun?  38 Demek 
sen o Mısırlı değilsin, hani bir 
vakıt önce bir ayaklanma 
başlattırdı ve dört bin katil alıp 
ıssız yerlere götürdü."

Pentikost Bayramı'nın anlamı
İbranice: Hag Şavuot = Haftalar 

Bayram. Fısıh Bayramı'ndan sonra 
yedi kere yedi 

Pavlus Yeruşalim'de:  kargaşa - 21:27-40



  

Apo 21:39-40
39 Pavlus ona dedi: "Ben, Kilikiya 
sancağından, Tarsus kasabasından bir 
Yahudiyim. Hiç de önemsiz sayılmayan 
bir kasabanın vatandaşıyım. Sana 
yalvarıyorum, bana izin ver de, halka 
konuşayım."
40 Binbaşı izin verince, Pavlus merdiven-
in üzerinde durup elini kaldırdı. Derin 
bir sessizlik oldu. Ondan sonra onlara 
İbranice dilinde konuşup şöyle dedi:

“Hiç de önemsiz sayılmayan bir 
kasabanın vatandaşıyım”
 Roma vatandaşlığı bir kasabaya bağlı idi. 

Statüsü düşük olan bir kasabaya taşınınca, 
kişi vatandaşlığını kaybedebilirdiç

Pavlus Yeruşalim'de:  kargaşa - 21:27-40

Devlet adamlarına ders:
No.14 
iyi devlet adamı 
Mesihçilere firsat 
veriyor, kendilerni 
savunsunlar.



  

Apo 22:1-3
1 "Kardeşler ve dedeler! Sizin 
önünüzde şimdi kendimi haklı 
çıkarayım. Bana kulak verin."
2 Ne vakıt işittiler, Pavlus onlara 
İbranice dilinde konuştu, hepten 
sustular. Ve Pavlus şöyle devam 
etti:
3 "Ben bir Yahudiyim. Kilikiya 
sancağının Tarsus kasabasında 
doğdum. Ama bu kasabada, 
Gamaliyel'in ayaklarının dibinde 
okudum. Dedelerimizin kanununa 
sımsıkı bağlanarak büyüdüm. Siz 
bugün nasıl Allah için kıskanç-
sınız, ben de aynı öyle idim.

Gamaliel
 (İ.S. 10-52) Birinci yüzyılda 

Yahudilerin arasında  en çok sayılan 
öğretmen ve Sanhedrin) parlamento) 
üyesi. Ona 'Nasi' (prens) ve 'Rabban' 
(öğretmenimiz) derdiler.

 Onun dedesi Hillel (İ.Ö.110 - İ.S. 10) 

Pavlus Yeruşalim'de:  savunma - 22:1-21

Gamaliyel



  

Apo 22:4-6
4 Ve bu 'İsa Yoluna' çeki çektirirdim, çak 
ölüme kadar. Erkek, kadın demeden 
onları yakalatırıp mapusa attırırdım.
5 Allahevinin güdücüsü ve bütün 
akıldaneciler toplantısı buna şahitlik 
yapabilir. Zaten onlardan öbür 
Yahudilere mektuplar aldıydım. Bir defa 
Damask kasabasına yola çıktım. Orada 
oturanları bile cezalamak için mapusçu 
olarak Yeruşalim'e getirecektim.
6 Ve öyle oldu ki, ben yolda iken, öğlene 
doğru Damask kasabasına yakınlamıştım. 
O vakıt gökten çok parlak bir şafaklık 
her bir tarafıma şılladı.

“İsa yolu”
Apo 9:2; 18:25; 19:9, 19:23, 

22:4, 24:14

Pavlus Yeruşalim'de:  savunma - 22:1-21



  

Apo 22:7-10
7 Yere düştüm ve işittim, bir ses bana 
nasıl dedi: 'Saul, Saul, ne için bana 
fenalık yapıyorsun?'
8 Ben de cevap verip dedim: 'Ya 
Efendimiz, sen kimsin?' O da bana dedi: 
'Ben Nasıralı İsa'yım. Sen bana fenalık 
yapıyorsun.'
9 Benim yanımda olanlar o şafağı 
gördüler ama bana konuşan kişinin sesini 
anlayamadılar.
10 Ben de dedim: 'Ya Rab, ne lazım 
yapayım?' Ve Rab bana şöyle dedi: 'Kalk 
ve Damask kasabasına gir. Ve sen ne 
lazım yapasın, orada sana onu 
anlatıracaklar..

Pentikost Bayramı'nın anlamı
İbranice: Hag Şavuot = Haftalar 

Bayram. Fısıh Bayramı'ndan sonra 
yedi kere yedi 

Pavlus Yeruşalim'de:  savunma - 22:1-21



  

Apo 22:11-16
11 Ama o şafaklık o kadar şıllak idi, göremez 
oldum. Onun için yanımda olanlar beni elimdem 
tuttular. Böylelikle Damask kasabasına geldik.
12 Orada Ananiya adında bir adam vardı. O Allah 
kanununa bağlı bir adamdı. Orada yaşayan 
bütün Yahudiler ondan için iyi şeyler 
konuşurdular.
13 O bana geldi ve yanımda durup dedi: 'Saul 
kardeş, gözlerin görsün.' Ve tam o anda ben 
gözlerimi kaldırıp ona baktım.
Ve o dedi: 'Dedelerimizin Allahı seni seçti, Onun 
istediğini öğrenesin, 'Doğru Olan'ı göresin ve 
Onun ağzından çıkan sesini işitesin.
15 Çünkü gördüğün ve işittiğin şeylerden için 
bütün insanlara şahitlik yapacaksın.
16 Ve şimdi daha neyi bekliyorsun? Kalk, vaftiz ol 
ve Rabbin adını çağırıp günahlarını yıka.'

Pentikost Bayramı'nın anlamı
İbranice: Hag Şavuot = Haftalar 

Bayram. Fısıh Bayramı'ndan sonra 
yedi kere yedi 

Pavlus Yeruşalim'de:  savunma - 22:1-21



  

Apo 22:17-21
17 Ve öyle oldu ki, ben Yeruşalim'e dönünce 
Allahevinde dua etmekte idim. O vakıt 
kendimden geçtim.
18 Ve Onu gördüm. Bana dedi: 'Şevik ol! Hemen 
Yeruşalim'den kaç! Çünkü benden için yapacağın 
şahitliği kabul etmeyecekler.'
19 Ben de dedim: 'Rab, onlar kendileri de 
biliyorlar, ben nasıl duahaneleri arka arkaya 
dolaştım, sana iman edenleri nasıl mapusa 
attırıp dövdürdüm.
20 Ve senin şahidin olan Stefanus'un kanı 
dökülürken ben de orada durdum. Onu 
öldürenlerin kaftanlarını ben gözletirdim.'
21 Ama O bana dedi: 'Git, ben seni uzak yerlere, 
Allahsız milletlere gönderecem.'"

Pentikost Bayramı'nın anlamı
İbranice: Hag Şavuot = Haftalar 

Bayram. Fısıh Bayramı'ndan sonra 
yedi kere yedi 

Pavlus Yeruşalim'de:  savunma - 22:1-21



  

Apo 22:22-25
22 Halk Pavlus'u bu lafa kadar sesledi. 
Ama o anda seslerini kaldırıp 
bağırdılar: "Bu herifi dünyadan yok 
edin! Hakkı yok yaşasın!"
23 Ve başladılar deli gibi çığırsınlar, 
kaftanlarını çıkarsınlar ve havaya toz 
atsınlar.
24 Binbaşı buyurdu, Pavlus kalenin içine 
götürülsün. İstedi öğrensin, halk ne 
için ona karşı bu kadar bağırdı. Onun 
için ısmarladı, Pavlus kamçılansın.
25 Tam onu iplerle germeye başladılar, 
o vakıt Pavlus yanında duran yüzbaşıya 
dedi: "Acaba, hakkınız var mı, dava 
görülmeden bir Roma vatandaşını 
kamçılayasınız?"

Pentikost Bayramı'nın anlamı
İbranice: Hag Şavuot = Haftalar 

Bayram. Fısıh Bayramı'ndan sonra 
yedi kere yedi 

Pavlus Yeruşalim'de:  tutuklanma - 22:22-30



  

Apo 22:26-29
26 Yüzbaşı bunu işitince, binbaşıya gidip 
ona meseleyi şöyle anlatırdı: "Sen ne 
yapmaya kalktın? Bu adam Roma vatandaşı 
imiş!"
27 Binbaşı da gelip Pavlus'a dedi: "Söyle 
bana, sen Roma vatandaşı mısın?" O da 
"Evet" diye cevap verdi.
28 Binbaşı karşılık olarak dedi: "Ben bu 
Roma vatandaşlığını bir sürü parayla satın 
aldım." 
Ama Pavlus dedi: "Ben gene, vatandaş 
olarak doğdum."
29 Bunun üzerine onu soruşturacak olan 
adamlar dakkada onu braktılar. Binbaşı da 
öğrenince, hani Pavlus Roma vatandaşı 
imiş, korkmaya başladı, çünkü onu 
zincirlerle bağlatırmıştı.

Pavlus Yeruşalim'de:  tutuklanma - 22:22-30

56

Devlet adamlarına ders:
No.15 
İyi bir devlet 
adamı Mesihçi-
lerin vatandaşlık 
haklarına saygı 
duyar.. 



  

Vatandaşlık hakları
 “ius suffragii“: oy kullanma (seçimlere katılma) hakkı
 “ius honorum“: devlet görevleri için seçilme hakkı
 “ius commercii“: ticaret için sözleşme yapmak hakkı
 “ius gentium“: başka devletlere karşı Romanlı sayılmak 

hakkı
 “ius conubii“: yasal bir evlilik yapma hakkı. O evlilikten 

doğan evlatlar tam Roma vatandaşı oldu 
 “ius migrationis“: başka kasabaya yerleşince 

vatandaşlığını koruma hakkı. O olmayınca kişi daha düşük 
statüse girerdi.

Roma vatandaşlığı

 bazı vergilerden muaf olma hakkı
 dava açma ve mahkemenin önünde dava görne hakkı
 davalarda kendini savunma hakkı. Öyle devlet mahkemsi tarafından suçlu bulunmadan 

vatandaşlara ceza verilemezdi.
 mahkemenin aldığı kararına itiraz etme hakkı, bir üst mahkemeye başvurma hakkı
 işkence ve kırbaçlamama hakkı. Ölüm cezası verilirse bile, vatandaş gönüllü sürgünlüğe 

gidebilirdi. Haçlanma yasak idi.



  

Kadınlar - ancak sınırlı bir vatandaşlık alabilirdi: mal ve mülk sahibi olabilirdiler, 
boşanma hakkı vardı - ama herhangi bir devlet görevi alamazdılar

'Azatlılar' - serbest brakılab köleler. Otomatik tam vatandaş olmazdılar. Ama onların 
evlatları tam vatandaş idi.

Köleler - tüzel kişilikleri (yuridiçesko litse) yoktu, efendilerinin malları idi. Emek ve 
para karşılığında ya da efendilerinin vasiyeti ile serbestlik kazanabilirdiler. 

1. Latini - İtalya'da doğan asıl Romalılar için.

2. Sotsii (yada Föderati) - savaşmadan Roma devleti ile anlaşma yapan devletler. 
Askerlik yapmakla ve vergi ödemekle o statüsü kazanırdılar. Devlet işleri için 
seçilmehakkı yoktu

3. Provinsyales - Roma ile anlaşma yapmadan kendi kanunlarını devam eden halklar

4. Peregrini - Savaşla ele geçirilen bölgelerın ınsanları. O en düşük kategori idi, 
insanların hemen hemen hiç hakları yoktu. YA zamanında Roma Emp.'nun 80% bu 
statüste idi.

Roma vatandaşlığı

Vatandaşlığın dereceleri

Bugünlerde insan doğar doğmaz bir devletin vatandaşlığını 
kazanıyor. Ama Roma Emperatorluğunda o öyle değildi. 
Vatandaşlık özel bir hak idi. Farklı vatandaşlık dereceleri 
vardı: kimisi daha fazla, kimisi daha az haklara sahipti.



  

Apo 22:30
30 Ve ertesi gün tam olarak 
öğrenmek istedi, Yahudiler 
onu neyle suçladılar. Onun 
için Pavlus'u serbest braktı 
ve buyurdu, Allahevinin 
güdücüleri ve bütün 
parlamento toplansın. Sonra 
Pavlus'u aşağıya indirip 
onların önüne getirdi.

Sanhedrin
71 kişiik parlamento  -  daha küçük 

davalar için 23 kişi toplanırdı

Pavlus Yeruşalim'de:  tutuklanma - 22:22-30



  

Apo 23:1-3
1 Pavlus parlamentoya dikkatla 
baktı ve dedi: "Kardeşler! Ben 
bugüne kadar Allahın önünde 
hep tertemiz bir duyguyla 
yaşadım."
2 Allahevinin güdücüsü olan 
Ananiya da kendisinin yanında 
duranlara buyurdu, Pavlus'un 
ağzına şamar atsınlar.
3 O vakıt Pavlus ona dedi: "Seni 
kireçli duvar! Allah sana şamar 
atacak. Sen beni Allah 
kanununa göre davalamak için 
oturmuşun. Nasıl olacak da, 
Allah kanununa karşı bana 
şamar attırıyorsun?"

Pavlus Yeruşalim'de:  parlamento - 23:1-11



  

Apo 23:4-5
4 O vakıt etrafta duranlar 
dedi: "Sen Allahın seçtiği 
Allahevinin güdücüsüne küfür 
mü etmeye kalkıyorsun?"
5 Ve Pavlus dedi: "Kardeşler, 
ben bilmezdim Allahevinin 
güdücüsü odur. Çünkü 
Kitap'ta yazıyor ki, 'Senin 
halkının güdücülerinden için 
kötülük konuşmayacaksın.'"

Pentikost Bayramı'nın anlamı
Çıkış 22:28  

"Tanrı'ya sövmeyeceksiniz. Halkınızın 
önderine lanet etmeyeceksiniz. 

Pavlus Yeruşalim'de:  parlamento - 23:1-11



  

Apo 23:6
Ama Pavlus fark etti ki, parlamento-
nun bir parçası Saduki, geri kalanlar 
gene, Ferisi idi. O vakıt yüksek sesle 
parlamentonun ortasında şöyle 
bağırmaya başladı: "Kardeşler, ben bir 
Ferisiyim, Ferisi evladıyım. Burada ne 
için davalanıyorum: ölülerin umudu 
olan dirilişten için!"

Pavlus Yeruşalim'de:  parlamento - 23:1-11

Pavlus “Ferisi'yim“ derken yalan söylemedi mi?
Apo 23:6 - “Ben bir Ferisi olarak yaşardım. Bu zaten Allah inancımızın en sıkı partisidir.”

Fil 3:5 - “Sekiz günlük iken sünnet oldum, İsrail halkındanım, Benyamin cinsinden, 
İbranilerin İbranisi. Kanun dersen, Ferisi idim.”

- hatta diyor “Ferisi evladıyım“ - demek annesi ve babası bile Ferisi idi.

- Fil 3:7 - “Ama benim için kâr olan şeyleri, Mesihin hatırına hepsini zarar saydım.” - 
Pavlus imana geldikten sonra Yahudi olmaya devam etti, Ferisi olmaktan da vazgeçmedi.

- 'Ferisi' ikiyüzlü, sahte dindar demek değil. Birinci yüzyılda bütün Yahudilerin arasında 
doğru öğretişe en yakın olan grup Ferisilerdi. 



  

Apo 23:7-8
7 Pavlus bunu söylediği gibi, 
Ferisiler ve Sadukilerin arasında 
bir kırkılma çıktı. Böylelikle 
toplanan kişiler ikiye bölündü.
8 Çünkü Sadukilere göre, ne 
diriliş, ne melekler ne de ruhlar 
var. Ferisiler gene, bunların 
hepsini kabul ediyorlar.

Sadukiler = liberal teologlar
Matta 22:23-28  -  O gün bazı Sadukiler Ona şöyle bir soru verdiler: 24 "Muallim, 
Musa bize şöyle buyurdu 'Bir adamın kardeşi ölürse ve karısını hiç kızanı olmadan 
geride brakırsa, o vakıt o adamın kardeşi o karıyı alsın ve kardeşine soy yetiştirsin.'

25 Şimdi, aramızda yedi kardeş vardı. Birincisi evlendi ve öldü. ... 27 En sonunda 
kadın da öldü. 28 Madem öyle, dirilişte kadın bu yedi kardeşten hangisinin karısı 
olacak? Ne de olsa, hepsi onu aldı."

Pavlus Yeruşalim'de:  parlamento - 23:1-11



  

Ferisiler, 
Sadukilerle 
eğleniyorlar
“Belki bir ruh yada 
melek ona 
konuştu“ - 
Sadukiler zaten 
öyle şeylere 
inanmazdı

Pavlus Yeruşalim'de:  parlamento - 23:1-11

Apo 23:9-11
9 Böylelikle büyük bir gürültü başladı. Ferisi partisinden 
kimi muallimler vardı. Onlar ayağa kalkıp şöyle çıkıştılar: 
"Biz bu adamda hiç bir kabahat bulmuyoruz. Diyelim, bir 
ruh ya da melek ona konuştu. Ee, ne olacak?"
10 O kadar büyük bir çekişme oldu ki, binbaşı korkmaya 
başladı, Pavlus'u parçalamasınlar. Askerlerine buyruk 
verdi, aşağı inip Pavlus'u onların elinden zorla alsınlar ve 
kalenin içine getirsinler.



  

Apo 23:11
Aynı o gecede Rab 
Pavlus'un yanında 
durup dedi: "Kurajlan! 
Sen bana nasıl 
Yeruşalim'de şahitlik 
yaptın, lazım aynı 
onun gibi Roma'da da 
bana şahitlik yapasın."

İsa, Pavlus'a görünüyor
 Aynısı Korint'te oldu (Apo 18:10) - oradaki amaç: Korint'te daha 

çok kişi imana gelsin.
 Buradaki amaç: Roma kasabasına varsın, şahitlik yapsın. Belki çok 

kişi imana gelmeyecek. ama önemli olan zatrn o değil: yeter ki, 
doğru anda doğru sözlerle şahitlik yapasın.

Pavlus Yeruşalim'de:  parlamento - 23:1-11



  

Apo 23:12-15
12 Sabah olunca Yahudiler bir düzen 
kurdular. Kendi kendilerine yemin 
ettiler, Pavlus'u öldürene kadar bir 
şey yemesinler, ne de içsinler. 13 
Kırktan fazla kişi bu düzene katıldı.
14 Ondan sonra Allahevinin 
güdücüsüne gidip dediler: "Çok ciddi 
bir yemin ettik, Pavlus'u öldürene 
kadar ağzımıza hiç bir şey 
koymayacaz diye.
15 Onun için, sen parlamento ile 
birlikte git, binbaşıya haber ver, 
Pavlus'u sana kadar getirsin. Kendini 
öyle yap, sanki istermişin, onun 
meselesini daha ince araştırasın. Biz 
gene hazırız, kendisi daha buraya 
yaklaşmadan onu öldürelim."

“Ölüm orucu“ yemini
İbranice: Hag Şavuot = Haftalar 

Bayram. Fısıh Bayramı'ndan sonra 
yedi kere yedi 

Pavlus Yeruşalim'de:  transfer - 23:12-35



  

Apo 23:16-18
16 Ama Pavlus'un kızkardeşinin 
çocuğu bu düzenden için öğrendi. 
O da gelip kalenin içine girdi ve 
Pavlus'a haber verdi.
17 Pavlus da yüzbaşlarından birisini 
kendisine çağırıp ona dedi: "Bu 
delikanlıyı binbaşının yanına götür. 
Onun bir şeyi var, ona bildirsin."
18 Yüzbaşı da delikanlıyı alıp 
binbaşıya götürdü ve dedi: 
"Mapusçu Pavlus beni yanına 
çağırdı ve rica etti, bu delikanlıyı 
sana kadar getireyim. Var ne 
söylesin sana."

Pentikost Bayramı'nın anlamı
İbranice: Hag Şavuot = Haftalar 

Bayram. Fısıh Bayramı'ndan sonra 
yedi kere yedi 

Pavlus Yeruşalim'de:  transfer - 23:12-35



  

Apo 23:19-22
19 Binbaşı da onu elinden tutup, bir kenara 
çekti ve ayrıca ona sormaya başladı: "Bana 
bildireceğin mesele ne?"
20 O da dedi: "Yahudiler anlaştı, sana 
yalvarsınlar, yarın Pavlus'u parlamentonun 
önüne getiresin. Kendilerini öyle yapacaklar, 
sanki onun meselesini daha ince 
araştıracaklar.
21 Ama sen onlara hiç kulak asma. Çünkü 
kırktan fazla kişi ona kapan kurmuşlar. 
Yemin etmişler, onu öldürene kadar ne bir 
şey yesinler, ne de içsinler. Şimdi hepsi hazır 
duruyorlar, senden bir söz bekliyorlar."
22 Bunun üzerine binbaşı delikanlıyı braktı 
gitsin. Ona ısmarladı: "Hiç kimseye söyleme, 
hani bana bu meseleden için haber verdin."

Pentikost Bayramı'nın anlamı
İbranice: Hag Şavuot = Haftalar 

Bayram. Fısıh Bayramı'ndan sonra 
yedi kere yedi 

Pavlus Yeruşalim'de:  transfer - 23:12-35



  

Apo 23:23-24
23 Sonra iki yüzbaşı yanını 
çağırıp onlara dedi: "Bu gece 
saat dokuza kadar iki yüz tane 
asker hazır edin, hem de 
yetmiş beygirli asker ve iki yüz 
okçu. Kayseriye'ye gidecekler.
24 Ayrıca Pavlus için binecek 
bir hayvan hazırlayın, sağ salim 
sancakbeyi olan Feliks'e 
götürülsün."

Pentikost Bayramı'nın anlamı
İbranice: Hag Şavuot = Haftalar 

Bayram. Fısıh Bayramı'ndan sonra 
yedi kere yedi 

Pavlus Yeruşalim'de:  transfer - 23:12-35

Kayseriye

Yeruşalim

120 km



  

Apo 23:25-30
25 Binbaşı bir de şöyle bir mektup 
yazdı:
26 "Klavdiyus Lisiyas'tan, kıymetli 
sancakbeyi Feliks'e. Selam!
27 Bu adam tam Yahudiler tarafından 
yakalanmış ve öldürülmek üzere iken, 
ben askerlerimle üzerlerine varıp onu 
kurtardım. Çünkü öğrendim, Roma 
vatandaşı imiş.

Pentikost Bayramı'nın anlamı
İbranice: Hag Şavuot = Haftalar 

Bayram. Fısıh Bayramı'ndan sonra 
yedi kere yedi 

Pavlus Yeruşalim'de:  transfer - 23:12-35



  

Apo 23:28-30
28 Onu neyle suçluyorlar diye 
öğrenmek istedim. Onun için onu 
onların parlamentosunun önüne 
getirdim. 29 Ve öğrendim, onu 
kendi kanunlarından bir mesele 
için suçluyorlar; hani ölüm ya da 
mapus cezası getiren birhangi 
meseleden için değil.
30 Ve bana bildirildi, bu adam için 
bir düzen kurmuşlar, o vakıt 
hemen onu sana yolladım. Onu 
suçlayanlara da ısmarladım, senin 
önünde onu suçlasınlar."

Pentikost 
Bayramı'nın anlamı

İbranice: Hag Şavuot = 
Haftalar Bayram. Fısıh 
Bayramı'ndan sonra 
yedi kere yedi 

Pavlus Yeruşalim'de:  transfer - 23:12-35

Devlet adamlarına ders:

No.17 
İyi devlet adamı 
Mesihçilerin 
hakkında bilgi 
edinmeye çalışır
 



  

Apo 23:31-35
28 Böylelikle askerler 
kendilerine buyurulduğu gibi 
yaptılar. Pavlus'u alıp geceleyin 
Antipatris kasabasına getirdiler.
32 Ama ertesi günü de, kaleye 
döndüler. Beygirli askerleri 
braktılar, Pavlus'la devam 
etsinler.

Pentikost Bayramı'nın anlamı
İbranice: Hag Şavuot = Haftalar 

Bayram. Fısıh Bayramı'ndan sonra 
yedi kere yedi 

Pavlus Yeruşalim'de:  transfer - 23:12-35

Kayseriye

Antipatris

Yeruşalim



  

Apo 23:31-35
28 Böylelikle askerler kendilerine 
buyurulduğu gibi yaptılar. Pavlus'u alıp 
geceleyin Antipatris kasabasına getirdiler.
32 Ama ertesi günü de, kaleye döndüler. 
Beygirli askerleri braktılar, Pavlus'la 
devam etsinler.
33 Kayseriye'ye gelince mektubu 
sancakbeye verip Pavlus'u da ona teslim 
ettiler.
34 Sancakbeyi mektubu okuyunca Pavlus'a 
sordu, hangi sancaktan imiş; ve 
Kilikiya'dan olduğunu öğrendi.
35 Ona dedi: "Seni suçlayanlar geldi mi, o 
vakıt seninle görüşecem." Ve buyruk 
verdi, Pavlus Hirodes'in sarayında 
tutulsun.

Pentikost Bayramı'nın anlamı
İbranice: Hag Şavuot = Haftalar 

Bayram. Fısıh Bayramı'ndan sonra 
yedi kere yedi 

Pavlus Yeruşalim'de:  transfer - 23:12-35
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